
B2.7.2 Los apreciativos: -ito, -ita -azo/-aza -aco/-aca 
Los apreciativos: -ito, -ita -azo/-aza -aco/-aca

 

Diminutive werden verwendet, um zu zeigen, dass etwas kleiner ist, oder um
Zuneigung auszudrücken; Augmentative, um anzuzeigen, dass etwas größer
oder stärker ist; Pejorative, um zu zeigen, dass etwas schlecht oder weniger
wertvoll ist.

1. Wenn das Wort auf einen Vokal ohne Akzent endet, fällt der Vokal weg: cara > carita; casero >
caserón; gente > gentuza; wenn das Wort auf einen Vokal mit Akzent endet, bleibt der Vokal: sofá >
sofacito
2. Diminutive enden meist auf -o oder -a, je nach Genus: árbol > arbolito. Wenn jedoch ein
maskulines Substantiv auf -a oder ein feminines auf -o endet, bleibt der Vokal erhalten: la foto > la
fotito.
3. Bei Wörtern auf -e wird das Diminutiv normalerweise mit -ito/-ita gebildet, wenn das Wort mehr
als zwei Silben hat, und mit -ecito/-ecita, wenn es zweisilbig ist: padre > padrecito; madre >
madrecita.

Diminutivos (Diminutive) Aumentativos (Augmentative) Despectivos (Pejorative)

Arbolito, Casita Galpazo, Artistaza Pajarraco, Piedraca

Huertico, Perrica Llorón, Mandona Poblacho, Aguacha

Jardinillo, Ramilla Islote, Palabrota Hierbajo, Plantaja

Chiquitín, Pequeñina   Pueblucho, Fiestucha

Amiguete, Camioneta   Oloruzo, Gentuza

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Para el balcón quiero un florero __________________________________, porque la mesa es bastante
estrecha.   (Für den Balkon möchte ich eine ganz kleine Vase, weil der Tisch ziemlich schmal ist.)  

a.   pequeñaco  b.   pequeñito  c.   pequeñazo  d.   pequeñitoo

2. Como es un ramo para una boda, te propongo un ramillete de flores
__________________________________, con algo de verde para dar volumen.   (Da es ein Strauß für eine
Hochzeit ist, schlage ich dir ein riesengroßes Blumensträußchen vor, mit etwas Grün, um Volumen zu
geben.)  

a.   grandazo  b.   grandito  c.   grandozo  d.   grandaca

3. Si trasplantas ahora, usa una __________________________________ de barro: drena mejor y la planta
acuática no se quedará encharcada.   (Wenn du jetzt umtopfst, verwende einen kleinen Tontopf: Er lässt
besser ablaufen und die Wasserpflanze wird nicht staunass bleiben.)  

a.   macetaca  b.   macetita  c.   macetaíta  d.   macetaza
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4. No compres ese jarrón de plástico, es un __________________________________: queda fatal en un
despacho y parece de feria.   (Kauf diese Plastikvase nicht, das ist ein Scheußlich-Vase: Die sieht in
einem Büro furchtbar aus und wirkt wie vom Jahrmarkt.)  

a.   jarroncito  b.   jarronazo  c.   jarronaca  d.   jarronaco

1. pequeñito 2. grandazo 3. macetita 4. jarronaco

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (diminutivo) En el balcón tengo una maceta con un árbol muy joven.
____________________________________________________________________________________________________
(Auf dem Balkon habe ich einen Blumentopf mit einem sehr jungen Bäumchen.)

2. (despectivo) No compres esa piedra; es enorme y no cabe en la jardinera.
____________________________________________________________________________________________________
(Kauf diesen Stein nicht; er ist riesig und passt nicht in den Blumenkasten.)

3. (aumentativo) En la reunión, el jefe soltó una palabra muy dura y el ambiente se tensó.
____________________________________________________________________________________________________
(In der Besprechung ließ der Chef ein Schimpfwort fallen, und die Stimmung wurde angespannt.)

4. (diminutivo) No hace falta pagar un taxi: mi amiga tiene una camioneta pequeña y nos lleva.
____________________________________________________________________________________________________
(Es ist nicht nötig, ein Taxi zu bezahlen: Meine Freundin hat einen Lieferwagen und bringt uns.)

1. En el balcón tengo una maceta con un arbolito muy joven. 2. No compres esa piedraca; es enorme y no cabe en la
jardinera. 3. En la reunión, el jefe soltó una palabrota y el ambiente se tensó. 4. No hace falta pagar un taxi: mi amiga tiene
una camioneta y nos lleva.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. Necesito una camionsita para llevar los sacos.

_____________________________________________________________________________
Ich brauche einen kleinen Lkw, um die Säcke zu transportieren.

2. ¿Me pones un ramita de romero para el ramo?
_____________________________________________________________________________
Gibst du mir ein kleines Rosmarinzweigen für den Strauß?

1. Necesito un camionecito para llevar los sacos. 2. ¿Me pones una ramita de romero para el ramo?
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